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try-outs, generale repetities met publiek voorstellingen in/voor 
zorginstellingen, scholen e.d.  
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PERSONAGES: 
 
ANNIE - een excentrieke klant. 

IRENE - huisvrouwtje dat voor één dag de winkel openhoudt. 

ANDRE - Irenes man. 
 
De drie personen zijn ongeveer vijfenveertig jaar. 

 

DECOR: 
 
Een typisch tweedehandswinkeltje met rekken en kapstokken vol 
kleren, hoeden, schoenen, handtassen... 
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(Irene is verkoopster in een tweedehandswinkeltje. Het moet zo rond 
kwart voor zeven ‘s avonds zijn. Zij is zenuwachtig en kijkt 
voortdurend op haar horloge. Het sluitingsuur is immers zes uur. Van 
achter de gordijntjes van het kleedhokje klinkt de stem van Annie.) 
 

ANNIE: Nee... nee... die blauwe is niet goed. Mag ik die groene nog eens 
van u... 

IRENE: (tegen haar zin) Die donkergroene of die andere?  

ANNIE: Zijn er dan twee groene? Welk is die andere groene?  

IRENE: Die helgroene... U hield er niet van zei u... U vond hem te gifgroen. 

ANNIE: O ja... die... geef die maar. Hij moet prachtig passen bij die roze 
debardeur...kom, geef hem maar.  

(Haar hand reikt door het gordijntje.) 

IRENE: Alsjeblief.  

(Ze geeft haar de groene... rok of zo... In afwachting vouwt Irene 
zenuwachtig kleren op. Schudt ze terug uiteen. Vouwt ze terug op.)  

Mevrouw... 

ANNIE: Schitterend!!! Wat een kleurencombinatie... perfect!!! Dit was echt 
wat ik zocht!  

(Irene slaakt een zucht van verlichting.)  

Nu nog die schoentjes...  

(Irene krimpt ineen.)  

Misschien die lichtblauwe met naaldhakken... 

IRENE: Maar mevrouw, die waren toch te klein. U hebt ze daarstraks al 
zes keer gepast. 

ANNIE: Ik weet het, maar ze zijn als het ware gemaakt om onder deze rok 
te dragen. 

IRENE: (wanhopig haast) Mevrouw, u hebt maat 38 en die schoenen zijn 
maat 35. 

ANNIE: Ik weet het. Ik zal mijn tenen moeten intrekken. 

IRENE: Maar mevrouw... 

ANNIE: Mevrouw! Díé schoenen zijn de enige die bij dit geheel van kleren 
passen. U moet mij niet tegenspreken, want ik weet dat ik een heel 
goed combinatievermogen heb! 

IRENE: (met een zucht) Alsjeblief mevrouw.  

(Ze ruimt verder op, maar eigenlijk verplaatst ze alleen maar dingen. 
Het blijft stil in het pashokje.)  
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En...mevrouw? 

ANNIE: Nee! 

IRENE: Ze zíjn te klein, nietwaar? 

ANNIE: Nee... enfin... ja, maar je moet een beetje kunnen lijden als je 
mooi wil zijn.... Het is de kleur... misschien dat rood... ja, dat is het. 

Geeft u mij die lage rode schoentjes even. Die met de turquoise 

pareltjes. 

IRENE: (bijna smekend) Mevrouw, weet u hoe laat het al is? 

ANNIE: Twaalf voor zeven! Zet u de blauwe maar terug en mag ik nu even 
de rode, ja? 

IRENE: (diepe zucht) Alsjeblief mevrouw. 

ANNIE: Jaah...!!! Schitterend... De ideale combinatie, en ze zijn maar twee 
maten te groot... dat valt mee. Het is prachtig, vooral die schoenen... 
maar... nu valt me wel op dat... euh... dat dat roze van die debardeur 
nogal flets is. In verhouding met de schoenen toch. Hebt u niet iets 
feller roze of anders... okergeel... ja... dat moet ook mooi zijn. 

IRENE: Mevrouw, mijn man zit thuis op eten te wachten. 

ANNIE: (Ze rukt bruusk het gordijntje open en wordt nu voor het publiek 
zichtbaar. Ze heeft zich onwaarschijnlijk smakeloos uitgedost. Het 
geheel van rode schoenen, gifgroene rok, etc. wordt bovendien 
vervolledigd door een knots van een hoed met een imitatie 
struisvogelpluim.)  

U zei? 

IRENE: Dat mijn man thuis op eten zit te wachten. 

ANNIE: Hoe verschrikkelijk... 

IRENE: Eh?!?... 

ANNIE: Heeft hij daar al lang last van? 

IRENE: Hoe...eh??? 

ANNIE: U moet beslist die arme man helpen en snel, voor de situatie 
kritiek wordt. Gaat u met hem eens een keertje naar een psychiater... 
Waar hebt u die rode schoentjes neergezet? Het is geen kritiek, hoor, 
maar ik vind toch dat u wat meer orde in uw zaak zou mogen hebben.  

(Ze dribbelt ijverig zoekend rond.) 

IRENE: Mevrouw, zou u het alsjeblief niet erg vinden om morgen terug te 
komen... Ik ben namelijk... 

ANNIE: Bent u gek!! Morgen terugkomen? Ik ben nú hier. Ik heb me 
helemaal omgekleed in spulletjes die ik misschien wil kopen. Het is 
toch tijdverspilling om nu alles uit te doen, terug in de rekken te 
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hangen en op de schabben te leggen, en morgen het hele spelletje 
van voren af aan te beginnen!! Dat kunt u economisch toch niet 
verantwoorden! 

IRENE: (kleintjes) Nee... maar wij sluiten gewoonlijk om zes uur. 

ANNIE: Niet te geloven, hé... Nogal logisch dat de maatschappij in volle 
crisis is, als zelfs eigenaars van piepkleine tweedehandswinkeltjes 
zich stipt aan hun werkuren gaan houden. 

IRENE: (snel verontschuldigend) Ik ben de eigenaar niet. 

ANNIE: Wat doet u hier dan? 

IRENE: Ik... euh... ik ben de vriendin van de eigenares. 

ANNIE: (verdwenen tussen de rekken) Fantastisch!!! 

IRENE: Daar is toch niets fantastisch aan? 

ANNIE: Ik bedoel deze kanten kousen. Vertelt u maar rustig verder, dan 
trek ik ze intussen aan. 

IRENE: Er is niet veel te vertellen... Ik ben gewoon de vriendin van de 
eigenares en zij heeft mij gevraagd om vandaag haar winkeltje open 
te houden. Ze wou graag eens een dagje naar zee met haar kinderen. 

ANNIE: Wat bent u toch een goeie ziel. 

IRENE: Waarom? 

ANNIE: (driftig de kousen aansjorrend) Omdat u uzelf zomaar opoffert om 
uw vriendin een plezier te doen. U hebt er waarschijnlijk helemaal 
niets voor durven vragen? 

IRENE: Nee... 

ANNIE: En zij heeft natuurlijk ook niets over geld gezegd. Wat bent u toch 
een goeie ziel... een goeie stomme ziel. Ik heb thuis nog een hondje, 
een chihuahua. Zou u hem een dagje willen bijhouden, dan kan ik ook 
eens naar zee... 

IRENE: Ik doe het alleen maar omdat zij mijn vriendin is. 

ANNIE: Laten we dan snel vriendinnen worden. Dan mag u morgen al 
komen hond sitten. 

IRENE: Mevrouw... ik wil nu echt sluiten... mijn man... 

ANNIE: Zit thuis op eten te wachten. Heeft die kerel dan helemaal geen 
zelfstandigheid? Denkt u dat hij de weg naar de broodtrommel niet 
zelf vindt? 

IRENE: Mevrouw? 

ANNIE: Jawel? 

IRENE: ...Mijn man is gaan werken en... 
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ANNIE: En u niet. Bon, dan is er toch geen bezwaar. Als u dit hier niet als 
werken beschouwt dan doet u het voor uw plezier, en als u het voor 
uw plezier doet dan kijkt u niet naar sluitingsuren. Dus kan ik nog 
rustig wat verder snuffelen. Hebt u geen kameelharen pantoffeltjes 
met een roze strikje op de linker- en een geel op de rechtervoet. Ik 
zoek daar al jaren achter en ik vind ze nergens. 

IRENE: Mevrouw, ik maak nu mijn kassa en binnen een paar minuten sluit 
ik de deur achter me. Als u dan nog binnen bent moet u zelf maar 
zorgen dat u buiten raakt. Ik trek er mij niks van aan en ik ga naar 
huis.  

(Ze begint haar kassa te maken.) 

ANNIE: (laat Irene eventjes doen en zegt dan) Zou u dat doen? ...Nee, 
dat zult u niet doen. Want, wie zegt dat ik niets steel? Dus als u mij 
hier opsluit loopt u het risico om morgenvroeg een heel kwaad 
telefoontje van uw vriendin te krijgen met de vraag hoe het komt dat 
haar winkeltje helemaal leeg is. 

IRENE: Mijn kassa is bijna geteld. 

ANNIE: U houdt vol. Zoveel lef had ik van u niet verwacht. 

IRENE: Zo dadelijk doe ik dus de deur op slot en telefoneer in de cel op 
de hoek van de straat naar de politie om te melden dat er een 
inbreekster in mijn zaak zit. 

ANNIE: Dus toch geen lef! Het kleine meisje loopt huilend weg en roept 
naar de boze mevrouw: “Wacht maar, ik haal mijn pappa en die is 
politieman!” (lacht) 

IRENE: (bij de deur) Komt u mee naar buiten? 

ANNIE: Het is warmer binnen. 

IRENE: Goed dan.  

(Ze gaat ostentatief naar buiten en draait de deur op slot. Annie blijft 
alleen achter. Ze staat onbeweeglijk en luistert ingespannen. Plots 
begint ze te huilen en onmiddellijk daarop komt Irene weer binnen.) 

 Doet u nu alsjeblief niet moeilijk en ga mee naar buiten.  

(Annie veegt vlug haar tranen weg alsof ze zich betrapt voelt. Irene 
merkt nu dat ze gehuild heeft.)  

Maar...maar u hebt gehuild.  

(Annie begint opnieuw te huilen, bijna hysterisch.)  

Maar mevrouw...mevrouw toch ...wat is er? 

ANNIE: Och, laat me maar. Het is altijd hetzelfde. (zwaar snikkend) 

IRENE: U moet u niet zo laten gaan. Wil ik eventjes een glas water halen? 
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ANNIE: Als u dat zou willen doen, graag ja.  

(Irene verdwijnt en komt even later terug met een glas water. Annie 
veegt intussen uitvoerig haar tranen weg met een zakdoek.) 

IRENE: (nadat Annie gedronken heeft) Gaat het al iets beter nu? 

ANNIE: Ja... dank u... excuseert u mij dat ik me zo liet gaan. Het is altijd 
zo de laatste tijd. Ik wil vriendelijk zijn, maar in plaats daarvan doe ik 
arrogant. Ik wil vrienden maken maar ik schrik iedereen af. Ik zou zo 
graag hebben dat de mensen van me houden, maar ze beginnen me 
integendeel altijd te haten... o... ik ben zo afschuwelijk. (begint 
opnieuw te huilen) 

IRENE: Maar mevrouw toch... 

ANNIE: Noem me alsjeblief Annie...als u dat doet krijg ik een beetje hoop 
dat u mijn onbeschoftheden vergeeft. (tussen de snikken door) 

IRENE: Maar zo erg was het nu toch ook weer niet... Annie. 

ANNIE: Dank u... en hoe heet u? 

IRENE: Irene. 

ANNIE: Dat is een mooie naam. Ik heb een suikertante gehad die zo 
heette...zij haatte me ook als de pest. (boehoehoe… snifsnif) 

IRENE: Maar ik haat u toch niet... 

ANNIE: Nee, maar u bent dan ook zo'n goeie ziel. 

IRENE: Hebt u al lang dat gevoel dat iedereen u haat? 

ANNIE: Al heel mijn leven, alleen is het de laatste maand zoveel erger 
geworden. 

IRENE: Hoe komt dat dan?  

ANNIE: Mijn man is een maand geleden gestorven. 

IRENE: ...Neemt u mij niet kwalijk. 

ANNIE: Het is uw schuld niet. Hij heeft het zelf gezocht. 

IRENE: Heeft hij? ...Nee toch... 

ANNIE: Jawel! 

IRENE: (kleintjes) ...Zelfmoord? 

ANNIE: Neenee, dat contract dat hij heeft aangenomen. Het is zijn dood 
geworden. U dacht aan zelfmoord... ja... ik begrijp het... U wist 
natuurlijk niets af van dat contract. Sta me toe dat ik me even opfris, 
dan zal ik het allemaal vertellen. Waar is het toilet, alsjeblief? 

IRENE: Achter die deur. 

ANNIE: Dank u, ik ben zo terug.  
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(Annie gaat af, maar neemt in het voorbijgaan het geldkoffertje, de 
kassa, mee. Irene blijft onrustig achter en kijkt op haar horloge. Ze 
weet niet goed hoe ze de situatie moet oplossen. Annie komt terug.)  

U hebt lekker warm water, dat frist op. Sinds een maand, mijn beste 
Irene, leef ik op de rand van een zenuwinzinking, en het is allemaal 
de schuld van dat stomme contract. 

IRENE: (matig geïnteresseerd) Wat was dat dan, mevrouw?  

ANNIE: Annie, alsjeblief, noem me Annie. Het is een lang en ingewikkeld 
verhaal. Ik zal het best maar helemaal van bij het begin beginnen. Is 
er iets fout met uw horloge? 

IRENE: Hoezo? 

ANNIE: Omdat u er voortdurend naar kijkt… oh… ik begrijp het ...uw man 
zit thuis op zijn eten te wachten… ik mag u eigenlijk niet ophouden... 
Alleen… ik zal het nooit meer meemaken...een man die op je zit te 
wachten als je thuiskomt ...maar goed, dat is het lot.  

(Heel kort nerveus huilbuitje dat snel weer over is.)  

Laten we maar gaan. Ik zal het leven wel eenzaam en alleen trachten 
door te komen. 

IRENE: (voelt zich schuldig) Maar nee... euh Annie... dat mag je nooit 
zeggen. 

ANNIE: Toch wel... was dat stomme contract er maar nooit geweest. 

IRENE: Wat was dat dan voor iets? 

ANNIE: Wilt u het echt weten? ...Goed dan. Mijn man was eigenlijk een 
zeer befaamd krokodillenjager. Ik zag hem zelden, want hij was altijd 
op reis... op jacht. Mijn man is altijd een avonturier geweest. Vroeger, 
toen we pas getrouwd waren, was hij een berucht huurling. Ik denk 
dat hij zo’n tien jaar geleden in zowat elke oorlog op aarde heeft 
meegevochten. De laatste tijd was hij wat kalmer geworden en zag ik 
hem al iets meer, tussen zijn krokodillenjachten in. Toen is dat 
contract gekomen. Schmidt, een vriend van hem uit zijn 
huurlingenperiode, is het hem komen aanbieden. Ik heb het hem nog 
afgeraden. Zo’n contracten, dat wist ik, zijn levensgevaarlijk, maar 
gevaar was voor mijn man juist een reden om interesse te krijgen. En 
zo zijn ze vertrokken, Schmidt en hij...ik heb hem nooit meer 
teruggezien...  

(Opnieuw nerveus huilbuitje.) 

IRENE: (wordt nieuwsgieriger) Waar zijn ze dan naartoe gegaan? 

ANNIE: Ik weet het niet, alles was geheim. Schmidt heeft me later verteld 
wat er in die fatale momenten ongeveer gebeurd moet zijn. Ze waren 
in een klein stadje waar het contract volbracht moest worden. Het was 
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tegen valavond toen Schmidt en mijn man langs de gevels van de 
huizen naar de plek van de confrontatie slopen. 

IRENE: Maar wat voor confrontatie was dat dan? 

ANNIE: Dát weten zelfs nu maar drie mensen. De opdrachtgever, Schmidt 
en wijlen mijn man. 

IRENE: En wat gebeurde er dan? 

ANNIE: Op een bepaald moment stonden Schmidt en mijn man achter 
een muurtje en ze wisten dat achter de hoek het gevaar wachtte. 

IRENE: Maar welk gevaar dan toch??? 

ANNIE: Irene alsjeblief... laat me rustig vertellen. Het is voor mij al erg 
genoeg om deze pijnlijke momenten uit mijn leven terug te moeten 
oprakelen. 

IRENE: Excuseer, maar vertel toch verder, alsjeblief. 

ANNIE: Ze stonden dus achter die muur, op misschien twintig centimeter 
van de hoek waarachter... Wijlen mijn man fluisterde toen in Schmidt 
zijn oor dat één van hun tweeën zich moest opofferen. Schmidt 
haalde een muntstuk te voorschijn, wierp het in de lucht en ving het 
op in de palm van zijn hand. 

IRENE: Wie verloor??? 

ANNIE: Mijn man. Ze drukten mekaar de hand. Mijn man ademde diep en 
verdween toen bliksemsnel achter de hoek. Toen klonk een 
afgrijselijke gil. 

IRENE: Uw man... 

ANNIE: Ja. 

IRENE: Wat was er dan gebeurd? 

ANNIE: Schmidt slikte een paar keer, dat vertelde hij me later, sloeg een 
kruisteken en sprong van achter de muur tevoorschijn... 

IRENE: En???? 

ANNIE: Niets. 

IRENE: Hoe niets? 

ANNIE: Niets... er was niets te zien. 

IRENE: Maar hoe kan dat... en uw man dan? 

ANNIE: Die was er niet meer... Het zou me trouwens verbaasd hebben 
moest hij er wel geweest zijn...ik ben immers nooit getrouwd geweest. 
(bulderende lach) 

IRENE: (verbluft) Hoe??? 

ANNIE: Nee... Het is een grap. 
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IRENE: Een grap??? Uw man bestaat dus niet... heeft nooit bestaan... en 
dat huilen van daarstraks?? 

ANNIE: Ik heb u beetgehad... Vindt u het geen fantastische grap!!!
 (bulderend) 

IRENE: (is razend en grabbelt haar jas en dergelijke bijeen) Maak dat u 
buiten komt!!! 

ANNIE: Nu al? We waren net zo gezellig aan het praten. 

IRENE: Schandalig vind ik het. Ik dacht dat ik u troostte door naar u te 
luisteren, maar u... U maakt mij alleen maar belachelijk!! 

ANNIE: U vond het toch een spannend verhaal, dat kon ik merken aan uw 
glinsterende oogjes.  

(Irene is sprakeloos. Ze wil weggaan maar is plots duidelijk iets kwijt. 
Ze zoekt en zoekt en Annie kijkt geamuseerd toe.)  
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